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NEUVOSTON ASETUS (ETY) N:o 404/93,

annettu 13 päivänä helmikuuta 1993,

banaanialan yhteisestä markkinajärjestelystä

EUROOPAN YHTEISÖJEN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Euroopan talousyhteisön perustamissopimuksen ja eri-
tyisesti sen 42 ja 43 artiklan,

ottaa huomioon perustamissopimuksen 136 artiklassa määrättyyn sovel-
tamissopimukseen merentakaisten maiden ja alueiden assosioinnista yh-
teisöön liitetyn pöytäkirjan banaanien tuontia koskevasta tariffikiintiöstä
ja erityisesti sen 4 kohdan,

ottaa huomioon komission ehdotuksen (1),

ottaa huomioon Euroopan parlamentin lausunnon (2),

ottaa huomioon talous- ja sosiaalikomitean lausunnon (3),

sekä katsoo, että

maataloustuotteiden yhteismarkkinoiden toimintaan ja kehitykseen on
liityttävä yhteisen maatalouspolitiikan luominen ja siihen on erityisesti
sisällyttävä maatalouden yhteinen markkinajärjestely, jonka muoto voi
vaihdella tuotteiden mukaan,

tällä hetkellä banaaneja tuottavissa jäsenvaltioissa on kansalliset mark-
kinajärjestelyt, joiden tarkoituksena on taata tuottajille heidän tuotan-
tonsa myynti kansallisilla markkinoilla sekä tuotantokustannuksiin suh-
teutetut tulot; näissä kansallisissa markkinajärjestelyissä sovelletaan
määrällisiä rajoituksia, jotka vaikeuttavat banaanien yhteismarkkinoiden
toteuttamista; eräät jäsenvaltiot, jotka eivät tuota banaaneja, takaavat
Afrikan, Karibian ja Tyynenmeren valtioista (AKT-valtioista) lähtöisin
oleville banaaneille etuusmyynnin, kun taas toiset jäsenvaltiot soveltavat
vapaata tuontijärjestelmää, johon yhdessä tapauksessa kuuluu jopa tul-
lietuustilanne; nämä erilaiset järjestelmät estävät banaanien vapaan liik-
kuvuuden yhteisössä ja kolmansien maiden kanssa käytävään kauppaan
sovellettavan yhteisen järjestelmän käyttöönoton; sisämarkkinoiden
toteuttamiseksi on tarpeen luoda banaanialan tasapainoinen ja joustava
yhteinen markkinajärjestely, joka korvaa eri kansalliset järjestelmät,

tämän yhteisen markkinajärjestelyn on yhteisön etuuskohtelua ja yh-
teisön monia kansainvälisiä velvollisuuksia noudattaen mahdollistettava
yhteisössä sekä perinteisesti toimittajina olleissa AKT-valtioissa tuotet-
tujen banaanien myynti yhteisön markkinoilla sekä tuottajille että kulut-
tajille kohtuullisin hinnoin ja siten, että tuottajille taataan riittävät tulot
rajoittamatta muista toimittajina olevista kolmansista maista peräisin
olevien banaanien tuontia,

olisi luotava yhteiset tuoreita banaaneja koskevat laatuvaatimukset ja
tarvittaessa banaanijalosteiden kaupan pitämistä koskevat vaatimukset,
jotta yhteisön markkinoille saataisiin tasaista ja tyydyttävää laatua olevia
tuotteita ja yhteisön tuotteiden myynnin varmistamiseksi kohtuulliset
tulot takaavin kannattavin hinnoin,

yhteisössä tuotetuista banaaneista saatavien tulojen enimmäistämiseksi
tuottajajärjestöjen muodostamista olisi edistettävä erityisesti käynnistys-
tukea myöntämällä; näiden järjestöjen vaikutusmahdollisuuksien lisää-
miseksi tarjonnan keskittämisessä niiden jäsenten olisi sitouduttava pi-
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tämään kaupan koko tuotantonsa; olisi myös sallittava muodostaa muun-
laisia yhteenliittymiä, jotka koostuvat tuottajajärjestöistä ja muiden tuo-
tantovaiheiden edustajista; myöhemmin olisi määriteltävä edellytykset,
joilla tuotannon eri alueita edustavat yhteenliittymät voivat harjoittaa
yleiseen etuun liittyviä toimia ja laajentaa sääntönsä paikallisesti tai
alueellisesti muihin kuin jäseniin; lisäksi näitä järjestöjä voitaisiin kuulla
ohjelmia laadittaessa ja niillä voisi olla aktiivinen osa markkinajärjeste-
lyyn liittyvien rakenteellisten toimien toteuttamisessa,

yhteisön tuotannon kilpailukykyä rajoittavat rakenteelliset puutteet on
korjattava erityisesti tuottavuuden lisäämiseksi; tätä varten ohjelmat on
määriteltävä kunkin tuotantoalueen yhteisön tukikehyksessä komission
sekä kansallisten ja alueellisten viranomaisten välisessä yhteistyössä si-
ten, että edellä mainitut erilaiset alan järjestöt osallistuvat mahdollisim-
man läheisesti toteutettavien toimien valmisteluun,

kansalliset markkinajärjestelyt ovat tähän asti mahdollistaneet kansalli-
sille banaanien tuottajille tuotantokustannusten kattamiseen riittävien tu-
lojen saannin markkinoilta; koska yhteisen markkinajärjestelyn käyt-
töönotto ei saisi asettaa tuottajia heidän nykyistä tilannettaan huonom-
paan tilanteeseen ja koska se voi vaikuttaa markkinoilla noudatettavaan
hintatasoon, olisi säädettävä tasaustuesta, jolla katetaan uuden järjestelyn
soveltamisesta mahdollisesti aiheutuva tulojen menetys ja jolla jatketaan
yhteisön tuotantoa erityisestä rakenteellisesta tilanteesta johtuvin kustan-
nuksin niin kauan kuin sitä ei ole mukautettu toteutetuilla rakenteellisilla
toimenpiteillä; olisi säädettävä tuen tarkistamisesta tuottavuuden kasvun
ja eri laatujen kehittymisen huomioon ottamiseksi,

tietyillä yhteisön erittäin pienillä tuotantoalueilla, joille on ominaista
banaanien tuotannolle erityisen epäsuotuisat tuotanto-olot mutta jotka
kuitenkin soveltuvat vaihtoehtoiseen viljelyyn, olisi edistettävä banaa-
nien lopullista tuotannosta luopumista myöntämällä palkkio tämän vil-
jelyn lopettamisesta; tämän toiminnan taloudellisten kulujen rajoittami-
seksi raivaaminen olisi tehtävä mahdollisimman nopeasti,

vuosittain laadittavassa arviossa on esitettävä yhteisön tuotannon ja ku-
lutuksen kehitysnäkymät; tätä arviota on voitava tarkistaa vuoden aikana
olojen, erityisesti ilmasto-olojen, perusteella,

yhteisössä korjattujen banaanien sekä Lomén sopimukseen kuuluvien
sopimusten mukaisesti AKT-valtioista peräisin olevien tuotteiden tyy-
dyttävän kaupan pitämisen mahdollistamiseksi siten, että perinteinen
kaupankäynti säilyisi mahdollisimman pitkälti, olisi säädettävä vuosit-
tain vahvistettavasta tariffikiintiöstä; tämän kiintiön rajoissa yhtäältä
kolmansista maista tuoduista banaaneista olisi kannettava tällä hetkellä
kannettavaatullitariffin tullia vastaava tulli, joka on 100 ecua tonnilta, ja
toisaalta AKT-valtioista tuotujen muiden kuin perinteisten banaanien
olisi edellä mainittujen sopimusten mukaisesti oltava tullittomia; tariffi-
kiintiön muuttamisen varmistamiseksi arviossa todetun yhteisön kysyn-
nän kehityksen perusteella on syytä antaa säännös,

tariffikiintiöön kuulumattomasta tuonnista on kannettava tasoltaan riittä-
vän korkea tulli, jotta mahdollistettaisiin hyväksytyin edellytyksin yh-
teisön tuotannon sekä perinteisten AKT-määrien myynti,

perinteiset AKT-banaanit tuodaan kiintiön ulkopuolella tulleitta osana
perinteisiä määriä, joissa otetaan huomioon tuotannon lisäämisohjelmien
mukaisesti jo toteutetut erityiset investoinnit,

edellä annettujen tavoitteiden noudattamiseksi banaanien kaupan pitämi-
sen erityispiirteet kuitenkin huomioon ottaen tariffikiintiön hallinnassa
on erotettava toisaalta kolmansien maiden banaaneja ja muita kuin pe-
rinteisiä AKT-banaaneja jo aiemmin kaupan pitäneet toimijat ja toisaalta
yhteisössä tuotettuja banaaneja ja perinteisiä AKT-banaaneja jo aiemmin
kaupan pitäneet toimijat siten, että tämän alan kauppatoiminnan äsket-
täin aloittaneille tai kauppatoiminnan aloittaville uusille toimijoille va-
rataan käytettävissä oleva määrä,

nykyisten kauppayhteyksien katkeamisen välttämiseksi siten, että kau-
pan pitämisen rakenteiden tietty kehitys kuitenkin mahdollistetaan kus-
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takin edellä määritetystä luokasta, on annettava toimijan kaupan pitämän
keskimääräisen banaanimäärän perusteella erillinen tuontitodistus kai-
kille toimijoille niiden kolmen edeltävän vuoden aikana, joista on saa-
tavilla tilastotietoja,

antaessaan lisäperusteita, joita toimijoiden on noudatettava, komissio
noudattaa periaatetta, jonka mukaan todistukset on myönnettävä luon-
nolliselle henkilölle tai oikeushenkilölle, joka on ottanut riskin banaa-
nien kaupan pitämisessä, ja tarvetta välttää kaupan pitämisen eri vai-
heissa olevien henkilöiden välisten tavallisten kauppasuhteiden häiriin-
tyminen,

ottaen huomioon kaupan pitämisen rakenteet jäsenvaltioiden on lasket-
tava toimijat ja annettava tiedoksi kaupan pidetyt määrät, joita käytetään
viitteenä todistuksia annettaessa, komission antamien yksityiskohtaisten
sääntöjen ja perusteiden mukaisesti,

tuonnin seuranta erityisesti tariffikiintiön rajoissa edellyttää tuontitodis-
tusjärjestelmää, jossa tuontitodistukseen liittyy vakuus,

on syytä säätää komission mahdollisuudesta toteuttaa aiheelliset toimen-
piteet perustamissopimuksen 39 artiklan tavoitteet mahdollisesti vaaran-
tavien markkinoiden vakavien häiriöiden tai niiden uhan välttämiseksi,

tiettyjen tukien myöntäminen vaarantaisi yhteisen markkinajärjestelyn
toiminnan; tämän vuoksi banaanialalla olisi voitava soveltaa niitä perus-
tamissopimuksen määräyksiä, joilla mahdollistetaan jäsenvaltioiden
myöntämien kansallisten tukien arvioiminen ja yhteismarkkinoiden
kanssa ristiriitaisten tukien kieltäminen,

suunniteltujen säännösten täytäntöönpanon helpottamiseksi olisi säädet-
tävä menettelystä, jolla toteutetaan jäsenvaltioiden ja komission tiivis
yhteistyö hallintokomiteassa,

banaanialan yhteisessä markkinajärjestelyssä on otettava huomioon sa-
manaikaisesti ja asianmukaisella tavalla perustamissopimuksen 39 ja
110 artiklassa määrätyt tavoitteet,

erilaisten kansallisten järjestelmien korvaaminen yhteisellä markkinajär-
jestelyllä tämän asetuksen tullessa voimaan voi häiritä sisämarkkinoita;
tämän vuoksi olisi säädettävä 1 päivästä heinäkuuta 1993 alkaen komis-
sion mahdollisuudesta toteuttaa kaikki tarvittavat siirtymätoimenpiteet
uuden järjestelmän täytäntöönpanosta aiheutuvien vaikeuksien voittami-
seksi,

hedelmä- ja vihannesalasta annetun yhteisön säännösten soveltamista
koskevien valvontakeinojen vahvistamisesta 23 päivänä toukokuuta
1985 annetun neuvoston asetuksen (ETY) N:o 1319/85 (1) soveltamisa-
laa olisi laajennettava mainitussa asetuksessa banaaneille annettujen vaa-
timusten noudattamisen valvonnan mahdollistamiseksi,

Ranskan merentakaisissa departementeissa, Madeirassa, Azoreilla, Al-
garvessa, Kreetassa, Lakoniassa ja Kanariansaarilla sijaitsevilla yhteisön
alueilla, joille on ominaista saariasema, etäisyys ja rakenteellinen jäl-
keenjääneisyys, jota tietyissä tapauksissa vaikeuttaa taloudellinen riippu-
vuus banaaninviljelystä, banaaninviljelyllä on sosiaalinen, taloudellinen,
kulttuurillinen ja ympäristöllinen merkitys, ja

tätä asetusta olisi tutkittava soveltamisen välivaiheen jälkeen sekä ennen
sen voimaantuloa seuraavan kymmenennen vuoden loppua, jotta voitai-
siin tarkastella tämän jälkeen sovellettavaa uutta järjestelmää,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

▼M6

1 artikla

1. Otetaan käyttöön banaanialan yhteinen markkinajärjestely.

▼B
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2. Yhteinen markkinajärjestely koskee seuraavia tuotteita:

CN-koodi Tavaran kuvaus

0803 00 19 Tuoreet banaanit, ei kuitenkaan jauhobanaanit

ex 0803 00 90 Kuivatut banaanit, ei kuitenkaan jauhobanaanit

ex 0812 95 90 Väliaikaisesti säilötyt banaanit

ex 0813 50 99 Sekoitukset, jotka sisältävät kuivattuja banaaneja

1106 30 10 Banaanista valmistetut hienot ja karkeat jauhot sekä jauheet

ex 2006 00 99 Sokerilla säilötyt banaanit

ex 2007 10 99 Homogenoidut banaanivalmisteet

ex 2007 99 39
ex 2007 99 58
ex 2007 99 98

Banaanista valmistetut hillot, hyytelöt, marmelaatit, soseet ja
pastat

ex 2008 92 59
ex 2008 92 78
ex 2008 92 93
ex 2008 92 98

Sekoitukset, jotka sisältävät muuten valmistettuja tai säilöt-
tyjä banaaneja

ex 2008 99 49
ex 2008 99 68
ex 2008 99 99

Muuten valmistetut tai säilötyt banaanit

ex 2009 80 35
ex 2009 80 38
ex 2009 80 79
ex 2009 80 86
ex 2009 80 89
ex 2009 80 99

Banaanimehut

3. Markkinointivuosi alkaa 1 päivänä tammikuuta ja päättyy 31 päi-
vänä joulukuuta.

▼B

I OSASTO

Yhteiset laatua ja kaupan pitämistä koskevat vaatimukset

2 artikla

1 Erilaiset viljellyt banaanilajikkeet huomioon ottavat laatuvaatimuk-
set vahvistetaan tuoreina kuluttajalle myytäviksi tarkoitetuille banaa-
neille, lukuun ottamatta jauhobanaaneja.

2 Kaupan pitämistä koskevat vaatimukset voidaan vahvistaa myös
banaanijalosteille.

3 artikla

1 Jollei komissio 27 artiklassa säädettyä menettelyä noudattaen toisin
päätä, niitä tuotteita, joille yhteiset vaatimukset on vahvistettu, voidaan
pitää kaupan yhteisössä ainoastaan, jos ne ovat näiden vaatimusten mu-
kaisia.

2 Tuotteiden laatuvaatimustenmukaisuuden toteamiseksi jäsenvaltioi-
den nimeämien elinten on tarkistettava vaatimustenmukaisuus.

▼M6
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4 artikla

Laatua tai kaupan pitämistä koskevat vaatimukset, kaupan pitämisen
vaiheet, joissa tuotteiden on oltava näiden vaatimusten mukaisia, sekä
2 ja 3 artiklassa annettujen säännösten yhdenmukaisen soveltamisen
varmistavat toimenpiteet, mukaan lukien tarkastukseen liittyvät toimen-
piteet, annetaan 27 artiklassa säädettyä menettelyä noudattaen.

▼M7
__________

▼B

IV OSASTO

Kolmansien maiden kanssa käytävän kaupan järjestelmä

▼M2

15 artikla

1 Jollei tässä asetuksessa toisin säädetä, 1 artiklan 2 kohdassa tarkoi-
tettuihin tuotteisiin sovelletaan yhteisen tullitariffin mukaisia tullimak-
suja.

2 Edellä 1 kohdassa tarkoitettujen tiettyjen tuotteiden tuonnista joh-
tuvien epäsuotuisten vaikutusten ehkäisemiseksi ja torjumiseksi yhteisön
markkinoilla yhden tai useamman tällaisen 10 artiklassa säädetyn tulli-
maksun alaisen tuotteen tuonnille määrätään lisätuontitulli, jos Uru-
guayn kierroksen monenvälisten kauppaneuvottelujen yhteydessä perus-
tamissopimuksen 228 artiklan mukaisesti tehdyn maataloussopimuksen
5 artiklassa määrätyt ehdot täytetään, paitsi jos tuonti ei todennäköisesti
häiritse yhteisön markkinoita tai jos vaikutukset ovat epäsuhteessa ase-
tettuihin tavoitteisiin.

3 Yhteisö antaa Maailman kauppajärjestölle kynnyshinnat, joita al-
haisemmista hinnoista voidaan määrätä lisätuontitulli.

Kynnysmäärät, joita suuremmista määristä peritään lisätuontitulli vah-
vistetaan niiden kolmen vuoden tuonnin perusteella, jotka edelsivät
vuotta, jolloin 2 kohdassa tarkoitettujen epäsuotuisia vaikutuksia on
ilmennyt tai todennäköisesti ilmenee.

4 Huomioon otettavat tuontihinnat lisätuontitullia määrättäessä mää-
ritetään kyseisen tavaraerän cif-tuontihintojen perusteella.

Tätä varten cif-tuontihinnat tarkistetaan kyseisen tuotteen edustavan
maailmanmarkkinahinnan tai yhteisön tuontimarkkinoilla vallitsevan
edustavan hinnan perusteella.

5 Komissio antaa yksityiskohtaiset säännöt tämän artiklan soveltami-
sesta 27 artiklassa säädettyä menettelyä noudattaen. Yksityiskohtaisissa
säännöissä määritetään erityisesti:

a) tuotteet, joihin lisätuontitulleja sovelletaan maataloussopimuksen 5
artiklan nojalla;

b) muut tarpeelliset ehdot sen varmistamiseksi, että 1 kohtaa sovelletaan
maataloussopimuksen 5 artiklan mukaisesti.

▼M3 __________

▼M7 __________

▼B
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V OSASTO

Yleiset säännökset

21 artikla

1 Jollei tässä asetuksessa toisin säädetä, 1 artiklassa tarkoitettujen
tuotteiden tuonnissa kielletään:

— vaikutukseltaan tullia vastaavien maksujen kantaminen,

— määrällisten rajoitusten tai vaikutukseltaan vastaavien toimenpiteiden
soveltaminen.

▼M7
__________

▼M2

22 artikla

Yhdistetyn nimikkeistön yleiset tulkintasäännöt ja erityissäännöt sen
soveltamisesta koskevat tässä asetuksessa käsiteltyjen tuotteiden luoki-
tusta; tämän asetuksen soveltamisesta johtuva tariffinimikkeistö sisälly-
tetään yhteiseen tullitariffiin.

23 artikla

1 Jos tuonnin tai viennin vaikutuksesta yhden tai useamman 1 artik-
lassa tarkoitetun tuotteen markkinat yhteisössä häiriintyvät tai uhkaavat
häiriintyä vakavasti siten, että perustamissopimuksen 39 artiklan tavoit-
teiden saavuttaminen vaarantuu, kolmansien maiden kanssa käytävässä
kaupassa voidaan soveltaa aiheellisia toimenpiteitä, kunnes häiriö tai
häiriön uhka on väistynyt.

Neuvosto antaa komission ehdotuksesta ja perustamissopimuksen 43
artiklan 2 kohdassa määrättyä äänestysmenettelyä noudattaen yleiset
säännöt tämän kohdan soveltamisesta ja määrittelee tapaukset ja rajat,
joissa jäsenvaltiot voivat toteuttaa väliaikaisia suojatoimenpiteitä.

2 Jos syntyy 1 kohdassa tarkoitettu tilanne, komissio päättää jäsen-
valtion pyynnöstä tai omasta aloitteestaan tarvittavista toimenpiteistä,
jotka annetaan tiedoksi jäsenvaltiolle ja joita sovelletaan välittömästi.
Jos komissio saa jäsenvaltiolta tällaisen pyynnön, se päättää asiasta
kolmen työpäivän kuluessa pyynnön vastaanottamisesta.

3 Jokainen jäsenvaltio voi saattaa komission toteuttaman toimenpi-
teen neuvoston käsiteltäväksi sen tiedoksi antamista seuraavien kolmen
työpäivän kuluessa. Neuvosto kokoontuu viipymättä. Se voi määräe-
nemmistöllä muuttaa tai kumota kyseisen toimenpiteen.

4 Yksityiskohtaiset säännöt tämän artiklan soveltamisesta annetaan
27 artiklassa säädettyä menettelyä noudattaen.

5 Tätä artiklaa sovelletaan ottaen huomioon perustamissopimuksen
228 artiklan 2 kohdan mukaisesti tehdyistä sopimuksista aiheutuvat vel-
voitteet.

▼B

24 artikla

Jollei tässä asetuksessa toisin säädetä, perustamissopimuksen 92—94
artiklaa voidaan soveltaa 1 artiklassa tarkoitettujen tuotteiden tuotantoon
ja kauppaan.

▼B
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__________

▼M6 __________

27 artikla

▼M7
1. Komissiota avustaa asetuksen (EY) N:o 2200/96 46 artiklan 1
kohdassa tarkoitettu hedelmien ja vihannesten hallintokomitea.

Viittauksia banaanin hallintokomiteaan pidetään viittauksina ensimmäi-
sessä alakohdassa tarkoitettuun komiteaan.

▼M6
2. Jos tähän kohtaan viitataan, sovelletaan päätöksen 1999/468/EY 4
ja 7 artiklassa säädettyä menettelyä.

Päätöksen 1999/468/EY 4 artiklan 3 kohdassa tarkoitettu määräaika
vahvistetaan yhdeksi kuukaudeksi.

3. Komitea vahvistaa työjärjestyksensä.

▼B

28 artikla

Komitea voi käsitellä myös muita kysymyksiä, jotka puheenjohtaja saat-
taa sen käsiteltäväksi omasta aloitteestaan tai jonkin jäsenvaltion edus-
tajan pyynnöstä.

▼M7

29 artikla

Jäsenvaltioiden on toimitettava komissiolle tiedot, joita se tarvitsee tä-
män asetuksen täytäntöönpanemiseksi.

29 artiklaa

Tämän asetuksen soveltamista koskevat yksityiskohtaiset säännöt hyväk-
sytään 27 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua menettelyä noudattaen.

__________

▼B

33 artikla

Tämä asetus tulee voimaan seuraavana päivänä sen jälkeen, kun se on
julkaistu Euroopan yhteisöjen virallisessa lehdessä.

Sitä sovelletaan 1 päivästä heinäkuuta 1993.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaise-
naan kaikissa jäsenvaltioissa.

▼M5
__________

▼M7
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